
3 1 6 Ос.9, 10. В оригинале: «prima poma ficulneae». 

3 1 7 Аристотель. О душе. - II, гл.4, стр.401. (Аристотель. Сочинения. - Т.1.) 

3 1 8 Фома Аквинский. Сумма богословия. - I, вопр.115, ст.2. 

3 1 9 Аристотель. Метеорологика. - I, гл.8, стр.458. (Аристотель. Сочинения. - Т.3.) Исидор 
Севильский. Этимологии. - III, гл.47. (PL 82, 174) 

3 2 0 Альгазен. Оптика. - III, гл.7, п.26, стр.93. (Opticae Thesaurus Alhazeni Arabis libri 
septem. - Basileae, 1572.) 
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3 2 2 Петр Коместор. Схоластическая история; история книги «Бытие». -гл.6.: «luna... 
major terra dicitur». (PL 198,1060) 

3 2 3 Это место в сочинениях Папия Грамматика не найдено. 

3 2 4 Исидор Севильский. Этимологии. - III, гл.48. (PL 82, 174) 

3 2 5 Альберт Великий. О небе и земле. - II, тр.3, гл.6, стр.154. (Alberti Magni Opera omnia. -
Т. V., p. 1. - Aschendorff, 1971.) Средневековые этимологии сближают слова 
«sol» (солнце) и «solus lucens» (единосветящее). 

3 2 6 Гонорий Августодунский. Об образе мира. - I, гл.72. (PL 172, 139) S.O.L. - «super omnia 
lucens»: солнце - «над всем светящее». 

3 2 7 Амвросий Феодосии Макробий. Комментарий на «Сон Сципиона». - I, гл.19, п. 10, 
стр.74-75. 

3 2 8 Марк Туллий Цицерон. О государстве. - VI, гл.16, п.16, стр.84. (Цицерон. Диалоги. -
М., 1966.) 

3 2 9 В оригинале: «Et secundum hoc luna dicta est a lumine sive a luce per antiphrasim 
quasi minime lucens». Под антифразой здесь, по-видимому, подразумевается 
стилистическая деривация, или эвфемизм, т.е. замена одного слова другим, близким, 
но смягченным по своему значению. 

3 3 0 Псевдо-Августин. Принципы диалектики. - гл.6: «... nam lucus dictus putatur quod 
minime luceat». (PL 32, 1412) 

Гонорий Августодунский. Об образе мира. - I, гл.69.: «luna, quasi lucina». (PL 172, 138) 


